CIHM 
Microfiche 
Séries 
(IMonographs) 


ICIMH 

Collection  de 
microfiches 
(monographies) 


Canadian  Institut»  for  Historical  Microreproductions  /  institut  canadien  de  microreproductions  historiques 


Technical  and  Bibliographie  Notes  /  Notes  techniques  et  bibliographiques 


The  Institute  has  attempted  to  obtain  the  best  original 
copy  available  for  filming.  Features  of  this  copy  which 
may  be  bibliographically  unique,  which  may  alter  any  of 
the  innages  in  the  reproduction,  or  which  may 
significantly  change  the  usual  method  of  filming  are 
checked  below. 


D 


Coloured  cover  / 
Couverture  de  couleur 


□   Covers  damaged  / 
Couverture  endommagée 

□   Covers  restored  and/or  laminated  / 
Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

I         Cover  title  missing  /  Le  titre  de  couverture  manque 

I I   Coloured  maps  /  Cartes  géographiques  en  couleur 

□   Coloured  ink  (i.e.  other  than  blue  or  black)  / 
Encre  de  couleur  (i.e.  autre  que  bleue  ou  noire) 

□   Coloured  plates  and/or  illustrations  / 
Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

Bound  with  other  material  / 
Relié  avec  d'autres  documents 

Only  édition  available  / 
Seule  édition  disponible 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion  along 
interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut  causer  de 
l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de  la  marge 
intérieure. 

Blank  leaves  added  during  restorations  may  appear 
within  the  text.  Whenever  possible,  thèse  hâve  been 
omitted  from  filming  /  Il  se  peut  que  certaines  pages 
blanches  ajoutées  lots  d'une  restauration 
apparaissent  dans  le  texte,  mais,  lorsque  cela  était 
possible,  ces  pages  n'ont  pas  été  filmées. 

Additional  comments  / 
Commentaires  supplémentaires: 


D 
D 
D 


a 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  exemplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modification  dans  la  métho- 
de normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 

I     I  Coloured  pages  /  Pages  de  couleur 

I I  Pages  damàged  /  Pages  endommagées 


D 


Pages  restored  and/or  laminated  / 
Pages  restaurées  et/ou  peliiculées 


Q  Pages  discoloured,  stained  or  foxed  / 
Pages  décolorées,  tachetées  ou  piquées 

I  i/[  Pages  detached  /  Pages  détachées 

|y/|  Showthrough  /  Transparence 

I      I  Quality  of  print  varies  / 


D 
D 


D 


Qualité  inégale  de  l'impression 

Includes  supplementary  material  / 
Comprend  du  matériel  supplémentaire 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata  slips, 
tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  totalement  ou 
partiellement  obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une 
pelure,  etc.,  ont  été  filmées  à  nouveau  de  façon  à 
obtenir  la  meilleure  image  possible. 

Opposing  pages  with  varying  colouration  or 
discolourations  are  filmed  twice  to  ensure  the  best 
possible  image  /  Les  pages  s'opposant  ayant  des 
colorations  variables  ou  des  décolorations  sont 
filmées  deux  fois  afin  d'obtenir  la  meilleure  image 
possible. 


D 


Thit  item  it  filmtd  at  the  réduction  ratio  checiced  below  / 

Ce  document  est  filmé  au  taux  de  réduction  indiqué  ci-desiout. 


10x 

14x 

18x 

22x 

26x 

30x 

J 

12x 

16x 

20x 

24x 

28x 

32x 

Ttw  copy  filmad  h«r«  has  bMn  rsproducad  thanks 
to  th«  ganarotlty  of  : 

Bibliothèqu*  national  du  Québac 


Tha  images  appaaring  hara  ara  tha  bast  quality 
possibla  considaring  tha  condition  and  lagibiiity 
of  tha  originai  copy  and  in  kaaping  with  tha 
fiiming  contract  spacificationt. 


Originai  copias  in  printad  papar  covars  ara  fiimad 
baginning  with  tha  front  covar  and  anding  on 
tha  last  paga  with  a  printad  or  iiiustratad  impras- 
sion,  or  tha  back  covar  whan  appropriata.  Aii 
othar  originai  copias  ara  fiimad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  iiluatratad  impras- 
sion,  and  anding  on  tha  last  paga  with  a  printad 
or  iiiustratad  imprassion. 


Tha  iast  racordad  frama  on  aach  microficha 
shaii  contain  tha  symboi  ^^  (maaning  "CON- 
TiNUED").  or  tha  symbot  ▼  (maaning  "END"), 
whichavar  appiias. 

IMaps.  piatas,  charts,  atc.  may  ba  fiimad  at 
diffarant  raduction  ratios.  Thosa  too  iarga  to  ba 
antiraiy  includad  in  ona  axposura  ara  fiimad 
baginning  in  tha  uppar  laft  hand  cornar,  iaft  to 
right  and  top  to  bottom.  as  many  framas  as 
raquirad.  Tha  foiiowing  diagrams  iiiustrata  tha 
mathod: 


1  2  3 


1  2 

4  S 


L'wamplaira  filmé  fut  raproduit  gric*  à  la 
généroaité  da: 

Bibliothèqua  natlonala  du  Québac 


Laa  imagaa  auivantaa  ont  été  raproduitaa  avac  la 
plua  grand  aoin.  compta  tanu  da  la  condition  at 
da  la  nattaté  da  l'axamplaira  filmé,  at  an 
conformité  avac  las  conditions  du  contrat  da 
filmaga. 

Laa  axampiairaa  originaux  dont  la  couvartura  an 
papiar  ast  impriméa  sont  filmés  an  commançant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  la 
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CHARLES-ARTHUR  FONTAINE.  B.  A.;  B.  S.  A. 
Professeur  à  l'Institut  Agricole  d'Oka. 


l«  û?Ji2  îl"^"  ^***®  "^y^^  P*«  ^"^  e»^  honneiu  dans 
le  Québec,  beaucoup  moins  qu'elle  ne  l'était  du  temps 
de  nos  ancêtres  pionniers.  Cependant,  en  cette  cul- 
S^t^^fT®  ®°  beaucoup  d'autres,  nous  avons  fait 
des  progrès  marquants.     En  effet,  nous  avens  récolté 

ït'îâ^HS:^''  ÏÏ???^o.^i«^«*"^'  ^^^^^  118.00) en  1916 
rLîîi^  ^"^  ^^^^'  ^^^^  ^««^^  **»^«  1"e  d'une  année  à 
1  autre,  nous  avons  presque  triplé  notre  récolte. 

Usages  du  seigle.— Son  importance 

Le  seigle  forme  encore  aujourd'hui  la  base  de  la 
SZT^ÎT  ^^  Pl"«ieur8  pays'de  l'Europe.  lIsL^ 
Pies  Balkaniques,  robustes  et  vigoureS  par  .^S 
il  S«f  '^«""'issent  presque  exclusivement  de  pain 

^Le  seigle  rond  ou  moulu  constitu»  aussi  un  bon  ali- 
ment  concentré  pour  les  animaux  >  u  ferme  che 
▼aux.  porcs,  moutons,  vaches  laitières  ;  mais  U  ^st  wi 


peu  trop  rëchaufîant  et  laxatif.  Il  a  de  plus  une 
saveur  amère  un  brin  désagréable.  Pour  ces  raisons. 
Il  est  mieux  de  1  employer  en  mélange  avec  d'autres 
fr««f;?*"?  '^  proportion  de  25  à  40%.  Un  mélange 
en  parties  ega  es  de  seigle,  d'orge  et  d'avoine  cons- 
titue une  excellente  et  économique  ration  d'enirrais- 
sèment  pour  les  porcs.  * 

La  paille 

La  paille  de  seigle  n'a  qu'une  faible  valeur  alimen- 
taire que  ne  corrigent  pas  son  amertume  et  sa  texture 
coriace.  Il  est  mieux  de  l'employer  comme  litière, 
d^^âw^tion       "^*'''  P°"^  augmenter  ses  propriétés 

Le  •eiglejJ'automne,  fourrage  vert 

La  culture  du  seigle  d'automne  devrait  prendre 
plus  d  importance  dans  notre  province,  surtout  au 
point  de  vue  de  son  utilisation  comme  fourrage  vert 
a  If  té  pour  les  vaches  laitières.  Le  seigle  d'automne 
cultivé^dans  ce  but,  est  prêt  à  être  servi  aux  animaux 
trois  à  quatre  semaines  plus  tôt  que  tout  autre  four- 
rage  ou  mélange  semé  le  printemps  pour  la  même  fin. 
Il  est  bond  ajouter  que  SI  l'on  sème  du  seigle  d'au- 
tomne pour  le  servir  en  fourrage  vert,  on  devra  le 
semer  dru  et  sur  une  terre  bien  engraissée,  afin 
d'avoir  un  lx)n  volume  de  fourrage. 

L»  seigle,  pâturage 

1  I^*^nf  maintes  régions  de  l'Ontario,  on  fait  pâturer 
le  seigle  d  automne,  quand  il  a  8  à  10  pouces  âe  hau- 
teur et  après  qu'il  a  été  rasé  par  les  animaux,  on  lui 
donne  la  chance  de  croître  de  nouveau  et  de  mûrir 
son  gi-am  qu'on  récolte  à  l'automne  ;  on  fait  ainsi 
d  une  pierre  deux  coups.  Je  crois  que  la  chose  pour- 
rait être  pratiquée  avec  profit  dans  plusieurs  ccïutés 
de  noti-e  m-ovmce,  où  les  pâturages  sont  maigres  et 
manquent  de  très  bonne  heure  dans  la  saison 
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Lm  — igle.— De»cription 

Le  seigle  est  une  céréale  dont  la  tige  et  le  grain 
ressembrent  beaucoup  à  ceux  du   bll     Ù  tigf  est 

celle  du  ble.  Quant  au  grain,  il  estsépli-é  de  sa  baie 
par  le  battage  comme  celui  du  blé  ;  il  est  plus  mince 
lîiteïa^^olrnSI'^^^"^^^'  «^  ressemble^  beau"crp« 

Seigle  de  printenip»  et  «eigle  d'automn» 


=c.Kieu»ui-oiune  esD  surtout  cultivé  dans  l'Ontario 
où  ,1  a  toujours  donné  des  rendements  plus  consSél 
râbles  que  le  seigle  de  printemps.  ^        consme- 

Le  seigle  d'automne  est  plus  rustique  que  'e  blé 
d  automne;  Il  peut  supporter  des  intempéries  aux! 
quelles  ne  i-ésisterait  pas  ce  dernier.     Il  a  déjà  été 

notre  m^SlTncT''  ''"'  """  ^"'î^  «':*"^^  eehelif  dans 

?e'ussis?e";rem  veC^'^Llî'rnSSon*"'"  "" 

tiellp  P«5t  H'nvni  T .    "*     ^^  condition  essen- 

ouartificieneml     '  ,^:;?"  ^goutté,   naturellement 

avec  les  ïïflssahl.  nv1'*'°"  *'^?^  *^^"«  '^  «^tenir 
avec  les  sols  sabloiiutux  légers,  qui  sont  les  terres  k 
seigle  proprement  dites.  c»   teiits  a 

Climat 


Le  seigle  termine  sa  végétation  et  nunit  son  grain 
dans  lespace  de  deux  mois  et  demi  environ  C"est 
une  céréale  précieuse  pour  les  oavs  du  Vm tI  Â  • 
très  courte.  ^  On  ne  pfut  le  culKrlà  "^"ù  ^^  Si? 
rissent  m  le  ble,  m  l'orge,  ni  l'avoine;  on  en  a  rSS 
dans  les  territoires  du  Nord-Ouest,  sur  les  bords  du 
grand  lac  des  Esclaves,  c'est-à-dire  à  nm,  «wS 
63ème  degré  de  latitude  nord.  §!  jaL^s"l'o^n'peut 
mettre  en  culture  les  vastes  régions  du  Québec  sentJn^ 
trional,  on  verra  le  siècle  du  seigle.       '«^"^"^^  &epten- 


Soi» 

Le  seiKle  est  le  grain  \}&p  excellence  des  sols  nau- 
vre8,8ablonneux,  qui,  ensemences  en  d'autres  c^rë- 
ales,  ble,  orge  ou  avoine,  ne  donneraient  que  de  ti-ès 
maigi-es  récoltes.  h  «  "     w^» 

Le  seigle  jouit  d'un  iHmvoir  assiniilateur  vraiment 
merveilleux.  Il  n'abandonne  la  partie  qu'après  av<,ir 
tir-é  d  un  sol  pauvre  le  maxinuuu  d'éléments  fertili- 
sants que  ce  dernier  peut  rendre.  C'est  pourquoi. 
Ion  a  constaté  qu'un  sol,  épuisé  parla  culture  du 
seigle,  est  p<jur  longU*mps  improductif. 

On  s  acharne  à  vouloir  tirer  de  maigres  récoltes 
d  ayome  et  d  orge  de  sols  sablonneux,  tandis  (lu'avec 
uioins  de  travail  et  de  soins,  on  aurait  de  joli«  profits 
de  la  culture  du  seigle. 

Si  l'on  cultive  le  seigle  d'automne  pour  le  fourrajre 
vert  ou  le  pâturage  d'été,  il  est  préférable,  dans  ?e 
cas  de  le  fane  sur  une  bonne  terre  riche  en  éléments 
tei-tihsants  facilement  assimilables.  Dans  tous  les 
autres  cas,  il  est  plus  éccmomitiuede  réserver  la  meil- 
leui-e  partie  ae  la  terre  aux  autres  céréales  et  de  don- 
ner  les  lopins  les  plus  pauvres  à  la  culture  du  seigle 


Il  est  mieux  de  ne  pas  fumer  le  seigle  directement; 
comme  pour  le  ble  et  les  autres  céréales,  si  l'on  pra- 
tique un  bon  système  de  rotation,  on  fumera  assez 
copieusement  les  plantes  sarclées,  maïs,  pommes  de 
terre,racines,  qui  doivent  précéder  le  seigle,  sur  les 
mêmes  soles  et  ce  dernier,  peu  exigeant,  se  conten- 
tera des  restes. 

Après  la  guerre,  si  le  prix  des  engrais  chimiques 
diminue,  on  pourra  tenter  l'emploi  d'engrais  phos- 
phates et  potassiques,  à  la  dose  d'environ  4(X)  Ibs  de 
scoTiea  Thomas  et  100  Ibs  de  Murùde  de  Potasse  à 
larpent. 

Un  bon  amendement  calcaire  de  800  à  1000  Ibs  de 
chaux  vive,  i-épét^  tous  les  3  ou  4  ans,  augmentera  de 
beaucoup  les  rendements,  sur  les  sols  légers  peu 
cohérents,  aussi  bien  que  sur  les  terres  fortes  trop 
compactes.  *^ 


Pl«c»  dan»  la  Rotation 

Le  seigle  vient  bien  après  une  pr.  iri  •  nu  pAturage 
fumé  en  couverture,  et  mieux  api-ès  une  plante 
«arclée  ;  maïs,  pommes  de  terres,  haricots,  etc. 
jamais  après  une  autre  cëréale  ou  une  autre  rt'colte 
de  seigle;  autant  que  possible,  aucune  céréale  ne 
devrait  se  succéder  à  elle-même. 

Préparation  du  Terrain 

Comme  on  sème  ordinairement  les  seigles  sur  des 
sols  sablonneux,  la  préparatiem  du  terrain  est,  une 
chose  peu  compliquée  ;  en  terre  légère,  les  lalM)ur8  de 
pi^intemps,  faits  à  point,  sont  aussi  profitables  que  les 
labours  d  autoume. 

i.^^*^",".*'  s*»/*'8">"«  à,  avoir  un  sol  assez  bien  ameubli 
et  tr^s  bien  égoutté.  Il  est  important  aussi  de  niuler 
le  terram  immédiatement  après  le  semis,   nom-  lui 

En  Résumé 

(1)     Labour  iVautomne  pour  les  terres  fortes  •  indif 
îlgè^r"'  '^'"''^'"^^^«"  ^\eprinte,rps  pourîL'teiies' 

i.inV  ;J;în^"Wissement  raisonnable  et  bon  égoutte- 
inent  du  sol,  comportant  extirpation  comnlèti  ft 
radicale  des  mauvaises  herbes.  «^"mpiete  et 

(3)    Roulage  après  le  semis. 
Semis 

«iU  1  ^W"^- Aussitôt  que  la  teiTe  est  bien  ressu  vé*. 
pour  le  seigle  de  piintemps:  pour  »e  ««i«/*  ^w!!^ 
vers  la  fin  d'a^ût^ou  le  cofnmSmVnt tl  sepïemK 


On  doit  attenc'^  ni,':i      -^ 

pr  été  de  mûrir  wm  »ra?n  i**^'/°n>nie  le  blë,  la  pro- 
qii'il  est  coupe.  *^'^*'"  ^  «•^«e  sa  paille    après 

ca?;±  ^î!^  *"««i  iaveler  plus  ,„n.^: . . 


r  ïon'  l?mr„*r '.fe!«if^J>'H«  lonKt.mps  que  le  blé 

létacher  par  le  hat- 


car  son  «rain  e«f  X^'^T.'LP'"»  ^on 
tage.       *^         ®**^  P^»«  diMcile  À  d 


pauvres,  «blonïëu^  de*^ïïeu .l^"'''''  '"^  «^  «oh 
.".propres  à  la  culture  dt  JûtST céreaiS"  "'"™°' 
Mot  de  I.   Fi- 

£i^otaet'de."cS!,"„'22»,''»'«»»  le  seigle  „ue 
dëlaissëes  pour  g  igSu  j*^''*?  "*  doivent  Su  êtof 
Viennent pSicul?èSnt'^a^4."i»  "«''•^«oS! 

mais,  dans  le  sols  sablon- 


revenons  à  la  culture  du  «Xlf  *»^i«cre  valeur, 
toujours  un  plus  fort  rendemiSh?"'  **°"»«  Pres«iue 
leure  qualité   Au  w)intd«  Jf.î   ?:""  «^^^  «««  mil» 

de  «.â  en  .m.TXr'bo^fer^WuS! 

farine  de  h^n.ent  d"n"'«^S''' *•«•■'>«>•  "otre 
farine  pour  la  fabrioatton  dteîJSL''"^"*'**  d'autre 


l'ablié  par  ordre  de  IHon    To*   ph    r- 


